
5000 Plus Series Rotor

Radius Adjustment slot
Cavité de réglage de la portée
Strahlstörschraube
Ranura de ajuste del radio de alcance
Ranhura de ajuste do raio de alcance
Alloggiamento vite rompigetto
Schroef om de sproeistraal in te stellen
Mesafe ayar girişi
Sxism¸ r¥umishq thq aktºnaq
ektøjeyshq

Nozzle Identification plug
Pastille d'identification de la buse
Fassung für Stopfen (ID plug) zur Identifikation der
Düsengröße
Tapón de identificación de la boquilla
Tampão de identificação do bocal
Targhetta di identificazione del boccaglio (Tappo ID)
Nozzle maat Identificatie (ID dop)
Nozul tanımlama girişi
B¥sma anagn√rishq akrofysºoy

Arc Adjustment slot
Cavité de réglage du secteur

Schlitz zur Sektoreneinstellung
Ranura de ajuste del arco de cobertura

Ranhura de ajuste do arco de cobertura
Allogiamento vite regolazione settore

Sproeihoek afstelsleuf
Açı ayar girişi

Sxism¸ r¥umishq ardeyømenoy tom™a

Pull-up slot
Cavité de soulèvement de la tige

Öffnung zum Hochziehen
Ranura de elevación

Ranhura de puxar
Alloggiamento chiave di sollevamento

Sleuf voor omhoogtrekken stijgbuis
Gövdeyi kaldırma girişi

Sxism¸ gia dynatøthta
trab¸gmatoq

Flow Shut-off slot
Cavité pour arrêt 

de l’arroseur
Sleuf om water 

af te sluiten
Ranura de cierre del flujo

Ranhura de fechamento
do fluxo

Alloggiamento chiave
di arresto del flusso

Schlitz zum Abstellen
Su akışını durdurma girişi

Sxism¸ diakop¸q
parox¸q
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Low Angle Nozzle Performance

(Standard) (Metric)

Low Angle Nozzle Performance

Pressure
psi

Nozzle Radius
ft.

Flow
(GPM)

Precip.
(in/h)

Square

Precip
(in/h)

Triangular
1.0 LA 25 0.76 0.22 0.26
1.5 LA 27 1.15 0.30 0.35
2.0 LA 29 1.47 0.34 0.39
3.0 LA 29 2.23 0.51 0.59
1.0 LA 28 0.92 0.21 0.25
1.5 LA 30 1.38 0.30 0.34
2.0 LA 31 1.77 0.35 0.41
3.0 LA 33 2.68 0.47 0.55
1.0 LA 29 1.05 0.23 0.26
1.5 LA 31 1.58 0.32 0.37
2.0 LA 32 2.02 0.38 0.44
3.0 LA 35 3.07 0.48 0.56
1.0 LA 29 1.17 0.25 0.29
1.5 LA 31 1.76 0.35 0.41
2.0 LA 33 2.24 0.40 0.46
3.0 LA 36 3.41 0.51 0.58
1.0 LA 29 1.27 0.27 0.32
1.5 LA 31 1.92 0.38 0.44
2.0 LA 33 2.45 0.43 0.50
3.0 LA 36 3.72 0.55 0.64

Low Angle Nozzle Performance — METRIC

Pressure
bar

Nozzle Radius
m

Flow
l/s

Flow
m3/h

Precip.
(mm/h)
Square

Precip.
(mm/h)

Triangular

1,5 LA 8,2 0,26 0,07 8 9
2,0 LA 8,8 0,33 0,09 9 10
3,0 LA 8,8 0,51 0,14 13 15
1,0 LA 8,0 0,18 0,05 6 6
1,5 LA 8,6 0,28 0,08 8 9
2,0 LA 9,1 0,36 0,10 9 10
3,0 LA 9,3 0,55 0,15 13 15
1,0 LA 8,6 0,20 0,06  5 6
1,5 LA 9,2 0,32 0,09 8 9
2,0 LA 9,5 0,41 0,11 9 10
3,0 LA 10,1 0,62 0,17 12 14
1,0 LA 8,8 0,22 0,06 6 7
1,5 LA 9,4 0,35 0,10 8 9
2,0 LA 9,7 0,45 0,13 10 11
3,0 LA 10,6 0,68 0,19 12 14
1,0 LA 8,8 0,24 0,07 6 7
1,5 LA 9,4 0,38 0,11 9 10
2,0 LA 9,9 0,49 0,14 10 11
3,0 LA 10,8 0,74 0,21 13 15
1,0 LA 8,8 0,26 0,07 7 8
1,5 LA 9,4 0,41 0,11 9 11
2,0 LA 10,1 0,52 0,15 10 12
3,0 LA 11,0 0,80 0,22 13 15
1,0 LA 8,8 0,27 0,08 7 8
1,5 LA 9,4 0,44 0,12 10 11
2,0 LA 10,1 0,56 0,15 11 13
3,0 LA 11,0 0,84 0,23 14 16

1,0 LA 7,6 0,17 0,05 6 7



Odhgºeq egkatåstashq
Egkatåstash kai apomåkrynsh akrofysºvn:
1. Topoueteºte to ergaleºo sth sxism¸ trab¸gmatoq, peristr™fete 

90 moºreq, kai anyc√nete to st™lexoq toy ektojeyt¸ra (A)
2. Topoueteºte to epiuymhtø akrof¥sio sth sxism¸ toy akrofysºoy,

kai peristr™fete th bºda r¥umishq thq aktºnaq ektøjeyshq prøq 
th kate¥uynsh kºnhshq tvn deikt√n toy rologio¥, gia na 
asfalºsete to akrof¥sio oth u™sh toy. (B)

3. Topoueteºte to epilegm™no b¥sma anagn√rishq akrofysºoy sto 
anoigma sto pånv m™roq toy ektojeyt¸ra.

4. Gia na apomakr¥nete to akrof¥sio, jebid√nete th bºda r¥umishq
thq aktºnaq, topoueteºte to åkro toy katsabidio¥ kåtv apø to 
shmeºo apomåknrynshq toy akrofysºoy kai patåte to xero¥li 
prøq ta kåtv. (C)

R¥umish toy tom™a årdeyshq:
O tom™aq årdeyshq ryumºzetai apø 40-360 moºreq (to mont™lo
tm¸matoq k¥kloy møno). O ektojeyt¸raq ryumºzetai ej´ ergostasºoy
stiq 180 moºreq.

Eyuygråmmish t¸q stauer¸q ARISTERHS gvnºaq:
1. Trabåte proq ta epånv to st™lexoq toy ektojeyt¸ra kai 

peristr™fete prøq to aristerø shmeºo diadrom¸q (prøq thn 
antºueth kate¥uynsh thq kºnhshq tvn deikt√n toy rologio¥). 
PROSOXH: An o ektojeyt¸raq den peristr™fetai e¥kola proq ta 
aristerå, pr√ta peristr™cte ton dejiå (prøq th kate¥uynsh
kºnhshq tvn deikt√n toy rologio¥) proq to dejº shmeºo thq 
diadrom¸q.

2. Peristr™fete oløklhrh th u¸kh toy ektojeyt¸ra sto epiuymhtø
aristerø stauerø shmeºo, ¸ jebid√nete to kapåki kai apomakr¥nete
to esvterikø toy. Peristr™fete to esvterikø toy gia na
eyuygrammºsete to aristerø shmeºo diadrom¸q sto epiuymhtø
shmeºo kai to epana-egkauiståte.

Gia na ayj¸sete ¸ na elatt√sete to tom™a årdeyshq: (D)
1. Krat√ntaq ton pyrgºsko toy akrofysºoy sto stauerø ARISTERO

shmeºo poy stamatå, topoueteºte to ergaleºo ¸ to katsabºdi sth
sxism¸ r¥umishq.

2a. Peristr™fete to katsabºdi proq th kate¥uynsh kºnhshq tvn 
deikt√n toy rologio¥, (+) gia na ayj¸sete to tom™a.

2b. Peristr™fete to katsabºdi proq thn antºueth kate¥uynsh thq
kºnhshq tvn deikt√n toy rologio¥, (-) gia na elatt√sete to tom™a

3. H kåue pl¸rhq peristrof¸ toy katsabidio¥ ua prosu™sei ¸ ua
afair™sei 90 moºreq apo to tom™a.

4. Otan to m™gisto tvn 360 moir√n ¸ to elåxisto tvn 40 moir√n ™xei
ryumisueº, ua ako¥sete ™na diakritikø uørybo. Mh ryumºzete ton
ektojeyt¸ra p™ran toy m™gistoy ¸ elåxistoy shmeºoy toy tom™a.

R¥umish thq aktºnaq ektøjeyshq: H aktºna mporeº na meivueº ™vq 
kai 25% (E)
1. Topouet™ite to katsabºdi sth sxism¸ r¥umishq thq aktºnaq.
2. Peristr™fete to katsabºdi proq th kate¥uynsh kºnhshq tvn

deikt√n toy rologio¥ gia na elatt√sete thn aktºna, kai
antºstrofa gia na ayj¸sete thn aktºna.

Anoigma ¸ kleºsimo thq parox¸q: (F)
1. Topoueteºte to katsabºdi sth sxism¸ diakop¸q parox¸q
2. Peristr™fete to katsabºdi proq th kate¥uynsh kºnhshq tvn

deikt√n toy rologio¥ 180 moºreq, gia na stamat¸sete th parox¸
nero¥.

3. Peristr™fete to katsabºdi proq thn antºueth kate¥uynsh thq 
kºnhshq tvn deikt√n toy rologio¥ 180 moºreq, gia thn ™narjh 
parox¸q nero¥

Nederlandse Installatie Handleiding
Installeren en Verwijderen van Nozzles:
1. Steek het hulpstuk in de sleuf, draai dit 90 graden en trek de 

stijgbuis omhoog. (A)
2. Schuif de te gebruiken nozzle in de daarvoor bestemde opening

en draai de afstelschroef met de klok mee om de nozzle vast te
zetten. (B)

3. Druk de juiste nozzle-identificatiedop in de daarvoor bestemde 
opening  aan de bovenkant van de sproeier.

4. Om het mondstuk te verwijderen dient eerst de afstelschroef 
losgedraaid te worden. Plaats vervolgens een platte 
schroevendraaier onder het uitsteeksel om het mondstuk te 
verwijderen en duw het handvat naar beneden. (C)

Instellen van de sproeihoek: 
De sproeihoek is instelbaar van 40 - 360 graden (alleen
sectorsproeiers). De sproeier is door de fabriek ingesteld op 
180 graden.
Instellen van het vaste LINKER omkeerpunt:
1. Trek het sproeitorentje omhoog en draai dit tot het linker 

omkeerpunt. (tegen de klok in). VOORZICHTIG: Als het 
sproeitorentje niet gemakkelijk linksom gedraaid kan worden 
draai het dan eerst rechtsom (met de klok mee) tot het rechter 
omkeerpunt.

2. Draai de gehele sproeier tot het gewenste linker omkeerpunt
bereikt is, OF verwijder het deksel en neem het binnenwerk uit.
Draai het binnenwerk zodat het linker omkeerpunt zich op de
gewenste plaats bevindt en installer het weer.

Om de sproeihoek te vergroten of te verkleinen: (D)
1. Steek, terwijl u het sproeitorentje op het LINKERomkeerpunt 

vasthoudt, het hulpstuk of een schroevendraaier in de afstelsleuf.
2a. Draai de schroevendraaier met de klok mee (+) om de 

sproeihoek te VERGROTEN.
2b. Draai de schroevendraaier tegen de klok in (-) om de 

sproeihoek te VERKLEINEN
3. Iedere volle draaicirkel met de schroevendraaier verandert 90 

graden aan de sproeihoek.
4. Wanneer de maximale sproeihoek van 360 graden of de

minimale sproeihooek van 40 graden bereikt is hoort u een
tikgeluid. Stel de sproeihoek dan niet verder af.

Instellen van de sproeistraal: (Straal kan maximaal tot met
25% worden teruggebracht) (E)
1. Steek een platte schroevendraaier in de sleuf van de 

afstelschroef.
2. Verminder de werpwijdte door de schroevendraaier met de klok

mee te draaien en vermeerder deze door  tegen de klok in te 
draaien.

Watertoevoer in- of uitschakelen (F)
1. Steek een platte schroevendraaier in de sleuf om water af 

te sluiten.
2. Draai de schroevendraaier 180 graden met de klok mee om de 

toevoer af te sluiten.
3. Draai de schroevendraaier 180 graden tegen de klok in om de 

toevoer weer open te zetten.

A

B

C

D

E

F

A

B

C

D

E

F


